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MENSA LUDO POR LA MI-KLONO

Ekstrakto el neeldon ita rom ano, La M i-k lono ,  kop ira jt i ta  1997 de Gene Keyes. La  angla versio  de

la ekstrak to gajn is duan prem ion de la Fa lko II I Kunveno, Halifakso, Novembro 1997.

N i en iras la  rakonton �e �apitro 2, "La P rocedo".   An taß  du sem ajnoj Donaldo Nordo, nevaste

konata profesoro parttem pa de h istor io , �eestis feston de D-ro  Petro  M eknaß tan, samk lasano de

la Un iversita to  de Harvardo ka j famulo  de b io-tekno log io . Supozante ke Meknaß tan ×ercas kun

li,  Don don is pecon de apudunga haß to  a l la  dokto ro  por ‘fa ri  k lonon ’.  Don hezite  daß r igas la

×ercon k iam Meknaß tan alvokas l in  a l s ia  oficejo , ka j petas ke Don kunprenu kroman komple ton

da vesto j.  K iam  D on en ir is la of ice jon , Petro lev i� is  post sia  sk ribotab lo . Sen paßzo  por

salut-babileto, l i s im ple dir is, “V ia k lono disvolv i�as tre bone.  M i nun devas bazl in ie agord i la

cerbajn  funkcio jn  por sinkron ig i kun la korpo antaß  o l n i vekas � in .”   Pe t ro  m untis paron de

m algrandaj p ladoanteno j po r kapti ka j transm eti la  cerbo-ondojn de Don a l la  k lono per

kom putora disko.

“Kie estas la klono?” demandis Don.
“�i  — mi intencas diri, li  —  estas ankoraß en la cisterno �e la labo.”
“Kaj kiel �i  —  li  — alvenos �i tien?”
“Nenia problemo. Mi havas kamioneton. Sed tio estos morgaß.  Ni havas alian

laboron por fari nun.  �u ni komencu?”
“Ni povus.”
“Nu do, aßskultu atente.  Mi aran�is ian etan formalan proceduron �i tie. Ni devas
esti  treege certe  ke ni konsternetu nek la klonon, nek vin, fakte. Do, ni procedos laß
etapoj, jene: “Unu!”

Petro etendigis siajn manojn antaß si por nombri fingrojn, kaj donis al sia dekstra polekso
solidan frapon.

“Vi senvestigos vin kaj surmetos tiun robon.
“Du!”

Li levis kaj martelis sian dekstran montrofingron.
“Vi metos viajn okulvitrojn kaj vestojn sur tiu kafa tablo apud la sofo.
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“Tri!  Nu, jen la grava parto; atentu zorge.”
Petro tiris sian trian fingron malantaßen kiel katapulto.

“Vi  ne volas hipnotigan sugeston, tial vi devas fari etan sinsugeston por antaßenigi la
aferon.  Tuj kiam vi ku×os sur la sofo, mi volas ke vi komencu pensi ion kiel �i tiun cita¯on: ‘Mi
estas la klono de Don, kaj li postlasis �i tie por mi �i tiujn vestojn kaj miajn okulvitrojn.’   Fino
de la cita¯o.  �u trafe?”
Don hezitis. “Iom.”

“Mi dubas tion.  Vi aspektas konfuzita. Jen. Pensu �i tiel. Morgaß matene mi rulos la
klonon �i tien.  Li portos hospitalan robon ekzakte kiel tiun kiun vi baldaß portos.  Li veki�os
sur tiu sama sofo.  La sama muziko ludos el la radio.  Je tiu momento, li havos ekzakte la
samajn pensojn en sia kapo kiujn vi havos nun kiam ni trairas �i tiun ekzercon  —  por diri
nenion pri la fakto ke li havos korpon, cerbon, kaj tutecon da memoroj kiuj estas i-den-taj al
la vi-aj.” La finajn sep silabojn Petro substrekis svingante sian montrofingron reciproke inter
Don kaj la sofo.

“Mmm.”  Don ×ajnis esti iomete ekster kompreno.
“Vi estas ankoraß konfuzita.  Ni revenos al tio post momento. Intertempe:
“Kvar!”

Sekvanta fingro.
“Post mi donos al vi la signon ke ni finis, tiam vi povos surporti la ekstrajn vestojn kaj

okulvitrojn kiujn vi havas en via valizo en la vesto×ranko. Lasu tiujn kiujn vi kunportis hodiaß
�uste tie sur la kafa tablo. Nepre ne tu×u ilin!”
Li paßzis. Don diris nenion.

“Nun, revenante al tri. Dum vi estos ku×anta sur la sofo, vi devos pensadi reve al vi
mem, 'Mi estas la klono de Don, kaj tuj kiam mi stari�as, mi surmetos �i tiujn vestojn de mi kaj
parolos al Doktoro Meknaßtan.’”

“Do, iom  —  jes, sed pro kio?"
“Rigardu. Tiu klono estos vi, �uste �is la �arpio en la umbiliko, kaj �uste �is tiuj

tiklantaj duboj en via menso.  Do, kiam la klono veki�os, li ne kredos ke li estas klono. Li
supozos ke li estas vi. Tial, ni — tio estas, vi kaj mi — devos planti almenaß kvazaßan mesa�on
en lian menson, iel ke li estas ne nur Donaldo Nordo, sed ke li ankaß estas Donaldo Nordo,
Klono.  Aß Donaldo Nordo Du. Aß io. La kialo estas,”  Petro mallaßtigis sian vo�on kaj parolis
malrapide por emfazo:

“Ni ne volas ke li paniki�u kiam morgaß vi mar×os en mian oficejon.”  Petro rekomencis
sian normalan rapidpafan elparoladon: “Kaj ni ankaß ne volas ke vi svenu.  �ar kvankam li
scias ke vi  —  ke li  — estus �oja havi klonon, lia menso krevos, kaj via menso ankaß, kiam
li unue ekrimarkos vin.  Li ne kredos �in, neniom pli ol vi kredos komence.   Kaj inverse.”

“Povas esti.” La lakona respondo de Don sonis pensema sed ne tro persvadita. Petro
pludiris: “Sed aliflanke, precize �i tiu konversacio estos jam parto de lia mensa esta¯o. Li jam
scias kion antaßvidi. �is ioma grado.”

“Hm.”
“Li scias kion antaßvidi — sed.  Estos 18-hora bre�o post kiam vi eliros mian oficejon

�i posttagmezon — je nur kelkaj pliaj minutoj.”  Petro ekrigardis malpacience sian
brakhorlo�on. “Nun estas la 3.45 horo ptm. Ni diru ke vi revenu morgaß je tagmezo. Via klono
havos nek la memoron nek la scion de vi surmetante la aliajn vestojn, irante hejmen, prenante

vesperman�on, legante la tag¯urnalon, rigardante televidon, kion ajn.   Kiam via klono veki�os
je la deka horo morgaß matene, ankoraß ×ajnos al li kvazaß estus �irkaß la 4.00a ptm
hodiaß.”
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“Tago mankos.”
“Vi trafas! Sed li havos la konscion ke vi estas venonta por renkonti lin en mia oficejo

je tagmezo.”
“Do, kial vi ne lasu lin veki�i je la kvara horo morgaß posttagmeze, kaj ni prokrastu tiun

rendevuon �is tiam?”
“Ne, tio farus la konfuzon e�  pli malbone. Ni ja bezonas iomete da konscia disonanco

kiel sekurec-faktoro. Alie, la efiko estus ke la klono veki�as — tuta tago ekmalaperis — kaj
tie vi estas tiam por renkonti lin. Öajnus kiel veki�ante en anstataß el inkubson�on. Mi e� ne
×atas �i tiun 18-horan atendadon, sed oni ne povas eviti tion.  Ju pli baldaß, des pli bone. La
komputoro-procedo havas la vekadon programitan por la deka horo morgaß matene.  Post tiam
mi bezonos proksimume horon aß iomete pli por ekzameni kaj pridemandi la klonon, kaj
fortikigi lin por la renkonti�o kun vi.”

“Nur unu horon??   Por �iom da tio??”
“Nenia kialo por tro treni la tutan aferon.”
“Kion vi signifas je 'konscia disonanco kiel sekurec-faktoro'?”
“Se la klono estas tiom skeptika kiel vi, li ne kredos ke li ne estas Donaldo Nordo la

Originalo.  Li pensos ke mi blagas al li.”
“Nu do, kial li pensus ion tian!”  Don deklaris bonhumore.
“Ja faras vi; ja farus li.  Li pensos ke estas la 4.00 ptm hodiaß, vendredo, kaj ne la 10.00

atm morgaß, sabato.  Mi devos klopodi por pruvi al li ke vere estas sabato la 16-a de aprilo, kaj
ke intertempe mi ne ×teldonis droga�on al li.  La diferenco inter mateno kaj posttagmezo — tio
estas, la konscia disonanco  —   helpos konfirmi aferojn kaj helpos lin kompreni ke li estas
Donaldo Nordo, kaj iom pli.”

“Se �io kion vi diras estas vera, kiel li, aß mi, scios kiu vere estas la klono, ne gravas
kiam la horo?”

“Haha!”  Petro ekdonis eksplodeman ekridon.  “Ni transiros tiun ponton kiam ni atingos
�in!”

“Se ni atingos �in,” Don grumblis, rekaptante sian malfidemon.
“Kredu,” diris Petro kun mokmalica sincereco.

************************

Korekto

Lastan  m onaton m i eraris pr i la  t ito lo k iam  m i transskrib is raporton  e l Rad io Polon ia pr i
esperant- lingva  f ilm o kiun  on i prom esis  m ontri dum  la  m arta  Tut-Ka liforn ia  Esperanto -Konferenco .  La
øusta  nom o de la  f ilm o estas “Incubus” (en  la  esperanta , “Inkubo”) .  Laý  la  retpaøo* ded iæ ita  a l la  f ilm o ,
“ Inkubo” est is  la  unua usona k ine ja f ilm o k iu  uz is nur Esperanton  (kun  ang la lingvaj subt ito lo j) .  Far ita
en 1965, t iu  t im iganta usona be larta film o, aýdaca ,  e ksper im enta ka j m ist ika , tem as pri la fantazia
ventob lovata  loko  ‘N om en Tuum ’, tra  k iu  so lene paþas bela j de m on oj k iu j seræas  pura jn  an im ojn  por
detru i il in .  La karaktero j Inkubo kaj Sukubo, perfektaj em b lem oj de neesprim eb la m albono, de
nerezisteb la j estaåo j k iu j trudas s ia jn  povo jn  sur la hom aro, estas supernac ia j. Pro t iu  k ia lo  on i seræ is
sennac ian lingvon kaj f in fine  e lekt is  Esperanton , la  p le j fortikan  el æ iu j artefarita j lingvo j,  por þa jn ig i
la  lingva åon  de  la  dem onoj.  La  f ilm o verþajne  ne  taýgas por æ iu  gusto ,  ka j  e b le  estas strange por
fanfaron i ø in .   Tam en, æefro lu lo  W illiam  Shatner (p libone konata  en  te levido  ka j la  k ino  k ie l kapitano
Jam es T. Kirk)  estas su fiæe  bone  konata aktoro  por veki la  sc ivolon  de  m ultaj hom oj pr i la  f ilm o,  kaj pr i
Esperanto .

—   La redaktoro
* w ww.incubusthefilm .com
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GRATULOJN AL RADIO POLONIO!

Ekde la lastaj tagoj de marto Radio Polonia �iutage disaßdigas 29 minutan programon —
tiun, kiun oni povas aßdi per la komputora inter-reto — anstataß la �is-tiama kvar-minuta
raporto.  Aldone al la kutima raporto pri aktuala¯oj, oni povas �ui diversmanierajn
prezenta¯ojn, intervjuojn, leterkestojn, muzikon kaj e� la reaßdigon de programeroj el al
kvardekjara historio de la esperantaj elsendoj de Radio Polonia.  Dum preskaß duonhoro oni
plibone alkutimi�as al, kaj iom lernas pri la prezentistoj.  E� se la programo estas
surbendigita la pasintan tagon, kaj oni de tempo al tempo parolas iom rapide, oni multe
profitas aßskultante bone elparolitan Esperanton kaj oni povas multon lerni pri Pollando,
kaj ankaß pri Esperantio. Kiel kutime, la ret-adreso estas www.wrn.org/ondemand/.  Brave
al Radio Polonia kaj la Esperanto-redakcio!

— Bob Williamson

KOSOVO

Kion vi opinias pri la bedaßrinda konflikto en Serbio kaj �ia provinco Kosovo?  �u la
serboj ne estas frenezaj por daßre trakti barbare kaj kruele la alban-devenajn kosovanojn?
�u NATO ne kulpas de absurda, e� krimula, pensmaniero kredi ke paco sekvos militan
perforton?  Kion vi opinias?

— La redakcio


